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23.3.2011. SLUŽBENI LIST EUROPSKE UNIJE L 77/1 

PROVEDBENA UREDBA VIJEĆA (EU) br. 282/2011 

od 15. ožujka 2011. 

o utvrđivanju provedbenih mjera za Direktivu 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza na 
dodanu vrijednost 

(preinaka) 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2006/112/EZ od 28. stude­
noga 2006. o zajedničkom sustavu poreza na dodanu 
vrijednost ( 1 ), a posebno njezin članak 397., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1) Potrebno je izvršiti izvjestan broj bitnih izmjena Uredbe 
Vijeća (EZ) br. 1777/2005 od 17. listopada 2005. o utvr­ 
đivanju provedbenih mjera za Direktivu 77/388/EEZ o 
zajedničkom sustavu poreza na dodanu vrijednost ( 2 ). 
Zbog jasnoće i racionalnosti poželjno je predmetne 
odredbe preinačiti. 

(2) Direktiva 2006/112/EZ sadrži pravila o porezu na 
dodanu vrijednost, (PDV-u), koja u nekim slučajevima 
podliježu tumačenju država članica. Donošenjem zajedni­ 
čkih odredaba o provođenju Direktive 2006/112/EZ 
potrebno je zajamčiti veću usklađenost sustava poreza 
na dodanu vrijednost s ciljevima unutarnjeg tržišta u 
slučajevima pojave, ili mogućnosti pojave, razilaženja u 
primjeni koja nisu u skladu s pravilnim funkcioniranjem 
takvog unutarnjeg tržišta. Navedene provedbene mjere su 
pravno obvezujuće samo od dana stupanja na snagu ove 
Uredbe te ne dovode u pitanje valjanost zakonodavstva i 
tumačenje mjera koje su države članice prethodno 
donijele. 

(3) Izmjene koje su rezultat donošenja Direktive Vijeća 
2008/8/EZ od 12. veljače 2008. o izmjeni Direktive 
2006/112/EZ o mjestu pružanja usluga ( 3 ) trebale bi se 
odražavati na ovu Uredbu. 

(4) Cilj ove Uredbe je zajamčiti jedinstvenu primjenu trenu­
tačnog sustava PDV-a utvrđivanjem pravila o provedbi 
Direktive 2006/112/EZ, a posebno u vezi poreznih 
obveznika, isporuci robe i isporuci usluga te o mjestu 
oporezivih transakcija. U skladu s načelom proporcio­
nalnosti određenim u članku 5. stavku 4. Ugovora o 
Europskoj uniji, ova Uredba ne prelazi ono što je 
potrebno za ostvarivanje tog cilja. S obzirom da je obve­
zujuća, te se izravno primjenjuje u svim državama člani­
cama, ujednačenost primjene će se najbolje zajamčiti 
Uredbom. 

(5) Navedene provedbene odredbe sadržavaju posebna 
pravila kao odgovor na selektivna pitanja primjene te 
su oblikovane s ciljem ujednačenog postupanja na 
području cijele Unije isključivo pod tim navedenim 
posebnim okolnostima. Stoga se navedene provedbene 
odredbe ne primjenjuju na druge slučajeve nego se, 
zbog njihove formulacije, primjenjuju ograničeno. 

(6) Potrebno je pojasniti da ako osoba koja nije porezni 
obveznik promijeni boravište i prenese novo prijevozno 
sredstvo, ili novo prijevozno sredstvo ponovno prenese u 
državu članicu u kojoj ga je izvorno stekla uz oslobo­ 
đenje od PDV-a, takav prijenos novog prijevoznog sred­
stva ne predstavlja stjecanje novog prijevoznog sredstva 
unutar Zajednice. 

(7) Da bi određene usluge bile oslobođene od plaćanja PDV- 
a dovoljno je da isporučitelj dokaže kako je kupac, bez 
obzira je li riječ o poreznom obvezniku ili osobi koja nije 
porezni obveznik, smješten izvan Zajednice.
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(8) Potrebno je naznačiti da dodjela identifikacijskog broja za 
PDV poreznom obvezniku koji isporučuje usluge u 
drugoj državi članici ili prima usluge iz druge države 
članice, a za koje PDV plaća isključivo kupac, ne utječe 
na pravo tog poreznog obveznika da koristi mogućnost 
neoporezivog stjecanja robe unutar Zajednice. Međutim, 
ako porezni obveznik pošalje svoj identifikacijski broj za 
PDV isporučitelju prilikom stjecanja robe unutar Zajed­
nice u svakom se slučaju smatra da je odlučio navedene 
transakcije provesti uz obračun PDV-a. 

(9) Daljnja integracija unutarnjeg tržišta dovela je do pove­ 
ćane potrebe za prekograničnom suradnjom između 
gospodarskih subjekata s poslovnim nastanom u 
različitim državama članicama i razvoja Europskih gospo­
darskih interesnih udruženja, (EGIU), uspostavljenih u 
skladu s Uredbom Vijeća (EEZ) br. 2137/85 od 25. srpnja 
1985. o Europskom gospodarskom interesnom udru­ 
ženju (EGIU) ( 1 ). Stoga je potrebno pojasniti da su 
EGIU-i porezni obveznici kad isporučuju robu ili usluge 
uz naknadu. 

(10) Potrebno je jasno definirati usluge restorana i dostave 
pripremljene hrane i pića, razlike među njima i primje­
reno postupanje prema tim uslugama. 

(11) Kako bi se povećala jasnoća, potrebno je navesti transak­
cije koje se smatraju elektronički isporučenim uslugama, 
pri čemu popisi tih transakcija ne smiju biti konačni ni 
sveobuhvatni. 

(12) Potrebno je utvrditi, s jedne strane, da se transakcije koje 
se isključivo sastoje od sastavljanja različitih dijelova 
stroja koje je osigurao kupac moraju tretirati kao ispo­
ruke usluga i, s druge strane, mjesto takve isporuke u 
slučaju kad se usluga isporučuje osobi koja nije porezni 
obveznik. 

(13) Prodaju opcije kao financijskog instrumenta potrebno je 
tretirati kao isporuku usluge, odvojeno od glavnih tran­
sakcija na koje se opcija odnosi. 

(14) Kako bi se zajamčila jedinstvena primjena pravila koja se 
odnose na mjesto oporezivih transakcija, potrebno je 
razjasniti pojmove poput mjesta u kojem je porezni 
obveznik utemeljio poslovanje, stalni poslovni nastan, 
stalno prebivalište i mjesto u kojem osoba uobičajeno 
boravi. Prilikom uzimanja u obzir sudske prakse Suda 
EZ-a, uporaba kriterija koji su što je više moguće jasni 
i objektivni, trebala bi olakšati praktičnu primjenu 
navedenih pojmova. 

(15) Potrebno je utvrditi pravila za osiguravanje ujednačenog 
postupanja prema isporukama robe jednom kad je ispo­
ručitelj premašio prag prodaje na daljinu utvrđen za 
potrebe isporuke u druge države članice. 

(16) Potrebno je razjasniti da se dio prijevoza putnika unutar 
Zajednice određuje putovanjem prijevoznog sredstva, a 
ne putovanjem putnika tog prijevoznog sredstva. 

(17) U slučaju stjecanja robe unutar Zajednice, pravo države 
članice u kojoj je roba stečena, da oporezuje stjecanje ne 
smije ovisiti o obvezi plaćanja PDV-a za transakcije obav­
ljene u državi članici otpreme. 

(18) Pravilna primjena pravila kojima je uređeno mjesto ispo­
ruke usluga uglavnom ovisi o tome je li kupac porezni 
obveznik ili nije, te u kojem svojstvu djeluje. Kako bi se 
utvrdio status kupca kao poreznog obveznika, potrebno 
je utvrditi kakav dokaz je isporučitelj obvezan ishoditi 
kao dokaz od svog kupca. 

(19) Potrebno je pojasniti da kad su isporučene usluge nami­
jenjene za privatnu uporabu poreznog obveznika ili 
njegovog osoblja, ne smije se smatrati da naveden 
porezni obveznik djeluje u svojstvu poreznog obveznika. 
Kako bi se utvrdilo da kupac djeluje u svojstvu poreznog 
obveznika dovoljno je da kupac dostavi isporučitelju svoj 
identifikacijski broj za PDV, osim ako isporučitelj ima 
informaciju o suprotnom. Također je potrebno osigurati 
da se jedna usluga stečena za posao, a koja se također 
koristi u privatne svrhe, oporezuje samo u jednom 
mjestu. 

(20) Kako bi se točno utvrdio poslovni nastan kupca, isporu­ 
čitelj usluge je obvezan provjeriti informaciju koju mu je 
dao kupac. 

(21) Ne dovodeći u pitanje opće pravilo o mjestu isporuke 
usluga poreznom obvezniku, u slučaju kad su usluge 
isporučene kupcu koji ima poslovni nastan na nekoliko 
mjesta, potrebna su pravila kojima bi se isporučitelju 
pomoglo da utvrdi stalan poslovni nastan kupca kojem 
je isporučena usluga, vodeći računa o okolnostima. Ako 
isporučitelj usluge nije u mogućnosti utvrditi to mjesto, 
potrebna su pravila kojima bi se razjasnile njegove 
obveze. Navedena pravila ne smiju utjecati na obveze 
kupca ili ih promijeniti. 

(22) Također je potrebno utvrditi vrijeme tijekom kojeg ispo­
ručitelj usluge mora utvrditi status, svojstvo i smještaj 
kupca, bez obzira radi li se o poreznom obvezniku ili ne. 

(23) Ne dovodeći u pitanje opću primjenu načela o zlouporabi 
odredaba ove Uredbe, smatra se primjerenim skrenuti 
posebnu pažnju na njezinu primjenu pri određenim 
odredbama ove Uredbe.
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(24) Određene posebne usluge, kao što je dodjela prava tele­
vizijskog emitiranja nogometnih utakmica, prijevoda 
tekstova, usluga u vezi podnošenja prijave PDV-a i 
usluga posrednika, koji djeluju za osobu koja nije 
porezni obveznik, uključuju prekogranične transakcije 
pa čak i sudjelovanje gospodarskih subjekata koji imaju 
poslovni nastan izvan Zajednice. Mjesto isporuke tih 
usluga mora biti jasno utvrđeno kako bi se stvorila 
veća pravna sigurnost. 

(25) Potrebno je navesti da usluge koje je isporučio posrednik 
koji djeluje u ime i za račun druge osobe koja sudjeluje u 
isporuci usluga smještaja u hotelskom sektoru nisu 
uređene posebnim pravilima za isporuke usluga u vezi 
s nepokretnom imovinom. 

(26) U slučaju kad razne usluge isporučene u sklopu organi­
zacije sprovoda čine dio jedinstvene usluge, također je 
potrebno utvrditi pravilo o mjestu isporuke usluge. 

(27) Kako bi se zajamčilo ujednačeno postupanje prema ispo­
rukama usluga s područja kulture, umjetnosti, sporta, 
znanosti, obrazovanja, zabave i sličnih usluga, potrebno 
je definirati pristup takvim događajima i popratnim uslu­
gama koje su u vezi s tim pristupom. 

(28) Potrebno je pojasniti postupanje prema uslugama resto­
rana i dostave pripremljene hrane i pića isporučenim 
unutar prijevoznih sredstava tijekom prijevoza putnika 
na području više zemalja. 

(29) S obzirom na to da određena pravila najma prijevoznih 
sredstava ovise o trajanju najma ili uporabe, potrebno je 
ne samo utvrditi koja se vozila smiju smatrati prije­
voznim sredstvima, već također pojasniti obradu takve 
isporuke, u slučaju kada dva ugovora neposredno slijede. 
Također je potrebno utvrditi mjesto gdje je prijevozno 
sredstvo stavljeno na raspolaganje kupcu. 

(30) U određenim posebnim okolnostima naknada za 
uporabu kreditne ili debitne kartice koja se plaća u vezi 
s transakcijom ne smije smanjiti oporeziv iznos za tu 
transakciju. 

(31) Potrebno je razjasniti da se snižena stopa može primije­
niti na iznajmljivanje šatora, kamp-prikolica i pokretnih 
domova postavljenih u odmorišnom kampu, a koji se 
koriste kao smještaj. 

(32) Strukovno osposobljavanje ili prekvalifikacija trebaju 
uključivati upute koje su neposredno povezane sa 
zvanjem ili zanimanjem, kao i sve upute usmjerene na 
stjecanje ili obnavljanje znanja za strukovne potrebe, bez 
obzira na trajanje osposobljavanja. 

(33) Zlatne kovanice bi trebalo tretirati kao da su isključene 
od oslobođenja od poreza za valutu, bankovne novčanice 
i kovanice. 

(34) Potrebno je navesti da bi oslobođenje za isporuke usluga 
u vezi s uvozom robe čija je vrijednost uključena u 
oporeziv iznos te robe trebalo obuhvaćati usluge prije­
voza izvršenog tijekom promjene prebivališta. 

(35) Roba koju kupac prevozi izvan Zajednice, a koju osobe 
koje nisu fizičke osobe, primjerice javnopravna tijela i 
udruženja, koriste u svrhu opremanja, opskrbe gorivom 
ili namirnicama, te koja služi u svrhe koje nisu poslovne 
svrhe, trebala bi biti isključena iz oslobođenja od 
naknada za izvozne transakcije. 

(36) Kako bi se zajamčila jedinstvena administrativna praksa 
za izračun minimalne vrijednosti izuzete od naknada za 
izvoz robe u osobnoj prtljazi putnika, potrebno je uskla­
diti odredbe o takvom izračunu. 

(37) Potrebno je navesti da se oslobođenja za određene tran­
sakcije koje se tretiraju kao izvoz također trebaju primje­
njivati na usluge obuhvaćene posebnim programom za 
elektronički isporučene usluge. 

(38) Tijelo koje se osniva na temelju pravnog okvira za 
Europski konzorcij za istraživačku infrastrukturu, 
(ERIC), moralo bi se za potrebe oslobođenja od PDV-a 
kvalificirati kao međunarodno tijelo, u slučaju kad ispu­
njava određene uvjete. Stoga je potrebno utvrditi 
značajke koje mu omogućuju to oslobođenje. 

(39) Isporuke robe i usluga na temelju diplomatskih i konzu­
larnih dogovora ili priznatim međunarodnim tijelima, 
odnosno određenim oružanim snagama izuzete su od 
PDV-a, podložno određenim ograničenjima i uvjetima. 
Kako bi porezni obveznik koji vrši takvu isporuku iz 
druge države članice mogao utvrditi da su uvjeti i ogra­
ničenja za takvo oslobođenje ispunjeni, potrebno je 
uvesti potvrdu o oslobođenju od plaćanja PDV-a. 

(40) Kako bi se ostvarilo pravo na odbitak, uvozni dokumenti 
u elektroničkom obliku bi također trebali biti prihvaćeni, 
ako ispunjavaju iste zahtjeve kao dokumenti u papir­
natom obliku. 

(41) U slučaju kad isporučitelj robe ili isporučitelj usluga ima 
stalni poslovni nastan na području države članice u kojoj 
treba platiti porez, potrebno je odrediti okolnosti pod 
kojima bi taj poslovni nastan podlijegao obvezi plaćanja 
PDV-a. 

(42) Potrebno je razjasniti da se porezni obveznik koji ima 
poslovni nastan na području države članice u kojoj je 
potrebno platiti porez mora smatrati poreznim obvez­
nikom s poslovnim nastanom u toj državi članici za 
potrebe oporezivanja čak i kada taj poslovni nastan 
nije uključen u isporuku robe ili usluga.
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(43) Potrebno je pojasniti da je svaki porezni obveznik radi 
pravednijeg obračunavanja poreza obvezan pri odre­ 
đenim oporezivim transakcijama dostaviti svoj identifika­
cijski broj za PDV čim mu je dodijeljen. 

(44) Kako bi se osiguralo jednako postupanje prema gospo­
darskim subjektima, potrebno je navesti težine za inve­
sticijsko zlato, koje je konačno prihvatilo tržište pleme­
nitih kovina i utvrditi zajednički datum za utvrđivanje 
vrijednosti zlatnika. 

(45) Poseban plan za porezne obveznike koji nemaju poslovni 
nastan u Zajednici, a koji elektroničkim putem isporu­ 
čuju usluge osobama koje nisu porezni obveznici i koje u 
Zajednici imaju poslovni nastan ili prebivalište podliježe 
posebnim uvjetima. U slučaju kad navedeni uvjeti više 
nisu ispunjeni, posljedice toga je potrebno jasno predo­ 
čiti. 

(46) Određene su promjene posljedica Direktive 2008/8/EZ. S 
obzirom da se navedene promjene odnose, s jedne strane, 
na oporezivanje prijevoznih sredstava u dugoročnom 
najmu od 1. siječnja 2013. i, s druge strane, na opore­
zivanje usluga isporučenih elektroničkim putem od 1. sije­ 
čnja 2015., potrebno je naznačiti da se odgovarajući 
članci te Uredbe primjenjuju isključivo od tih datuma 
nadalje, 

DONIJELO JE OVU UREDBU: 

POGLAVLJE I. 

PREDMET 

Članak 1. 

Ovom se Uredbom propisuju mjere za provedbu određenih 
odredbi glava od I. do V. i glava od VII. do XII. Direktive 
2006/112/EZ. 

POGLAVLJE II. 

PODRUČJE PRIMJENE 

(GLAVA I. DIREKTIVE 2006/112/EZ) 

Članak 2. 

Stjecanjem robe unutar Zajednice za potrebe članka 2. stavka 1. 
točke (b) Direktive 2006/112/EZ ne smatra se: 

(a) prijenos novih prijevoznih sredstava osobe koja nije porezni 
obveznik nakon promjene prebivališta, ako u trenutku ispo­
ruke nije bilo moguće primijeniti oslobođenje od plaćanja 
poreza navedeno u članku 138. stavku 2. točki (a) Direktive 
2006/112/EZ; 

(b) povrat novih prijevoznih sredstava osobe koja nije porezni 
obveznik u državu članicu iz koje su ta prijevozna sredstva 
prvotno dostavljena u skladu s oslobođenjem od plaćanja 
poreza navedenom u članku 138. stavku 2. točki (a) Direk­
tive 2006/112/EZ. 

Članak 3. 

Ne dovodeći u pitanje članak 59.a prvi stavak točku (b) 
Direktive 2006/112/EZ, isporuka sljedećih usluga ne podliježe 
plaćanju PDV-a ako isporučitelj dokaže da se mjesto isporuke 
usluga utvrđeno u skladu s podstavkom 3. i 4. odjeljka 4. 
Poglavlja V. ove Uredbe nalazi izvan Zajednice: 

(a) od 1. siječnja 2013. usluga navedena u članku 56. stavku 2. 
prvom podstavku Direktive 2006/112/EZ; 

(b) od 1. siječnja 2015. usluge navedene u članku 58. Direktive 
2006/112/EZ; 

(c) usluge navedene u članku 59. Direktive 2006/112/EZ. 

Članak 4. 

Svaki porezni obveznik koji ima pravo na neoporezivanje stje­
canja robe unutar Zajednice, u skladu s člankom 3. Direktive 
2006/112/EZ, zadržava to pravo ako mu je u skladu s člankom 
214. stavkom 1. podstavkom (d) ili (e) te Direktive dodijeljen 
identifikacijski broj za PDV za isporučene usluge, za koje podli­
ježe obvezi plaćanja PDV-a, ili za usluge koje je isporučio 
unutar područja druge države članice za koje PDV plaća isklju­ 
čivo primatelj usluga. 

Međutim, ako naveden porezni obveznik pošalje svoj identifi­
kacijski broj za PDV isporučitelju usluga u vezi sa stjecanjem 
robe unutar Zajednice, smatra se da koristi mogućnost iz članka 
3. stavka 3. navedene Direktive. 

POGLAVLJE III. 

POREZNI OBVEZNICI 

(GLAVA III. DIREKTIVE 2006/112/EZ) 

Članak 5. 

Europsko gospodarsko interesno udruženje, (EGIU), utemeljeno 
u skladu s Uredbom (EEZ) br. 2137/85, koje isporučuje robu ili 
isporučuje usluge uz naknadu svojim članovima ili trećoj strani, 
porezni je obveznik u smislu članka 9. stavka 1. Direktive 
2006/112/EZ. 

POGLAVLJE IV. 

OPOREZIVE TRANSAKCIJE 

(ČLANCI 24. DO 29. DIREKTIVE 2006/112/EZ) 

Članak 6. 

1. Usluge restorana i dostave pripremljene hrane i pića su 
usluge koje uključuju isporuku pripremljene ili nepripremljene 
hrane ili pića ili oboje, za prehranu ljudi, popraćene dostatnim 
popratnim uslugama koje omogućuju njihovu izravnu potro­ 
šnju. Isporuka hrane ili pića ili oboje predstavlja samo jednu 
komponentu cjelovite ponude, pri čemu prevladavaju usluge. 
Usluge restorana su isporuke takvih usluga u prostorijama ispo­
ručitelja, dok usluge dostave pripremljene hrane i pića predstav­
ljaju isporuku takvih usluga izvan prostorija isporučitelja.
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2. Isporuka pripremljene ili nepripremljene hrane ili pića ili 
oboje, uključujući prijevoz ili bez njega, no bez drugih dodatnih 
usluga, se ne smatraju uslugama restorana ili opskrbe priprem­
ljenom hranom i pićima u smislu stavka 1. 

Članak 7. 

1. „Elektronički isporučene usluge”, kako je navedeno u 
Direktivi 2006/112/EZ uključuju usluge koje su dostavljene 
putem interneta ili putem elektroničke mreže, a čija priroda 
omogućava da se u velikoj mjeri obavljaju automatizirano i s 
minimalnim čovjekovim sudjelovanjem, te u odsutnosti infor­
macijske tehnologije ne bi mogle opstati. 

2. Stavak 1. obuhvaća, posebno sljedeće: 

(a) isporuku digitaliziranih proizvoda, uključujući programsku 
opremu i njezinu izmjenu ili nadogradnju; 

(b) usluge koje omogućuju ili podupiru poslovnu ili osobnu 
nazočnost u elektroničkoj mreži, kao što su internetske 
stranice ili mrežno mjesto; 

(c) usluga koju računalo automatski isporučuje putem interneta 
ili elektroničke mreže, kao odgovor na primateljev poseban 
unos podataka; 

(d) prijenos uz naknadu prava na prodaju robe ili usluga na 
internetskoj stranici koja djeluje kao tržište online na kojem 
potencijalni kupci pomoću automatiziranog postupka ulažu 
svoje ponude i na kojoj su stranke obaviještene o prodaji 
putem elektroničke pošte koja je automatski poslana s raču­
nala; 

(e) internetski paketi informacijskih usluga, (ISP-i), u kojima 
telekomunikacijska stavka predstavlja pomoćni i podređeni 
dio (tj. paketi koji nude više od samog pristupa internetu i 
koji uključuju druge elemente, kao na primjer sadržajne 
stranice kojima je omogućen pristup vijestima, izvještajima 
o vremenskoj prognozi ili turističkim informacijama; 
igrama; smještaj internetska stranica; pristup raspravama 
online itd.); 

(f) upute navedene u Prilogu I. 

3. Stavak 1. posebno ne obuhvaća: 

(a) usluge radio i televizijskog emitiranja; 

(b) telekomunikacijske usluge; 

(c) robu, čija je narudžba i obrada provedena elektroničkim 
putem; 

(d) CD-ROM-ovi, diskete i slični fizički nosači zapisa; 

(e) tiskani materijali, kao što su knjige, glasila, novine ili 
časopisi; 

(f) CD-i i audio kasete; 

(g) video kasete i DVD-i; 

(h) igre na CD-ROM-ovima; 

(i) usluge profesionalaca, kao što su odvjetnici i financijski 
savjetnici, koji savjetuju kupce putem elektroničke pošte; 

(j) usluge podučavanja u slučaju kad se sadržaj poduke prenosi 
putem interneta ili elektroničke pošte (posebno putem 
udaljene poveznice); 

(k) usluge fizičkog popravka računalne opreme bez izravnog 
pristupa internetu; 

(l) usluge pohrane podataka bez izravnog pristupa internetu; 

(m) usluge oglašavanja, posebno u novinama, na plakatima i na 
televiziji; 

(n) usluge telefonske službe za korisnike; 

(o) usluge podučavanja koje uključuju učenje na daljinu, kao 
što su tečajevi putem pošte; 

(p) usluge konvencionalnih dražbi koje se oslanjaju na izravno 
čovjekovo sudjelovanje, bez obzira na način ulaganja 
ponuda; 

(q) telefonske usluge s video sastavnicom, također poznate kao 
videotelefonske usluge; 

(r) pristup internetu i webu; 

(s) telefonske usluge pružene putem interneta. 

Članak 8. 

Ako porezni obveznik samo sastavlja različite dijelove stroja 
koje mu je u cijelosti dostavio naručitelj, ta transakcija pred­
stavlja isporuku usluga u smislu članka 24. stavka 1. Direktive 
2006/112/EZ. 

Članak 9. 

Prodaja opcije, kada takva prodaja predstavlja transakciju u 
području primjene članka 135. stavka 1. točke (f) Direktive 
2006/112/EZ, predstavlja isporuku usluga u smislu članka 24. 
stavka 1. navedene Direktive. Ta isporuka usluga se razlikuje od 
osnovnih transakcija na koje se usluga odnosi.
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POGLAVLJE V. 

MJESTO OPOREZIVIH TRANSAKCIJA 

ODJELJAK 1. 

Koncepti 

Članak 10. 

1. Za primjenu članaka 44. i 45. Direktive 2006/112/EZ, 
mjesto na kojem porezni obveznik ima poslovni nastan je 
mjesto gdje se obavljaju djelatnosti središnje uprave poduzeća. 

2. Kako bi se utvrdilo mjesto navedeno u stavku 1., potrebno 
je voditi računa o mjestu na kojem se donose ključne odluke u 
vezi sa središnjom upravom poduzeća, mjestu na kojem se 
nalazi sjedište poduzeća i mjestu na kojem se uprava sastaje. 

U slučaju kad kriteriji ne dopuštaju da se mjesto poslovnog 
nastana poduzeća utvrdi sa sigurnošću, mjesto na kojem se 
donose ključne odluke u vezi sa središnjom upravom poduzeća 
ima prednost. 

3. Sama prisutnost poštanske adrese ne smije se smatrati 
mjestom poslovnog nastana poduzeća poreznog obveznika. 

Članak 11. 

1. Za primjenu članka 44. Direktive 2006/112/EZ „stalni 
poslovni nastan” znači svaki poslovni nastan, osim poslovnog 
nastana poduzeća navedenog u članku 10. ove Uredbe, koji ima 
dostatan stupanj stalnosti i primjerenu strukturu osoblja i tehni­ 
čkih sredstava koji mu omogućuju primanje i korištenje usluga 
koje su mu dostavljene za vlastite potrebe. 

2. Za primjenu sljedećih članaka „stalni poslovni nastan” 
označava svaki poslovni nastan, osim poslovnog nastana podu­
zeća navedenog u članku 10. ove Uredbe, koji ima dostatan 
stupanj stalnosti i primjerenu strukturu osoblja i tehničkih sred­
stava koji mu omogućuju isporučivanje usluga koje pruža: 

(a) članak 45. Direktive 2006/112/EZ; 

(b) od 1. siječnja 2013., članak 56. stavak 2. drugi podstavak 
Direktive 2006/112/EZ; 

(c) do 31. prosinca 2014., članak 58. Direktive 2006/112/EZ; 

(d) članak 192.a Direktive 2006/112/EZ. 

3. Postojanje identifikacijskog broja za PDV samo po sebi 
nije dostatno da bi se smatralo kako porezni obveznik ima 
stalni poslovni nastan. 

Članak 12. 

Za potrebe primjene Direktive 2006/112/EZ, „stalno prebivali­ 
šte” fizičke osobe, bez obzira je li riječ o poreznom obvezniku, 
je prebivalište upisano u popis stanovništva ili sličan popis, 
odnosno prebivalište koje je ta osoba naznačila relevantnim 
poreznim tijelima, osim ako postoji dokaz da navedeno prebi­
valište ne odražava stvarno stanje. 

Članak 13. 

„Uobičajeno boravište” fizičke osobe, bez obzira je li riječ o 
poreznom obvezniku ili nije, kako je navedeno u Direktivi 
2006/112/EZ je mjesto na kojem fizička osoba najčešće 
boravi kao rezultat osobnih ili poslovnih veza. 

U slučaju kad se poslovne veze nalaze u zemlji koja nije zemlja 
osobnih veza, ili kad poslovne veze ne postoje, mjesto uobiča­
jenog boravišta utvrđuje se osobnim vezama koje ukazuju na 
usku vezu između fizičke osobe i mjesta u kojem živi. 

ODJELJAK 2. 

Mjesto isporuke robe 

(Članci 31. do 39. Direktive 2006/112/EZ) 

Članak 14. 

Kad je tijekom kalendarske godine premašen prag koji države 
članice primjenjuju u skladu s člankom 34. Direktive 
2006/112/EZ, člankom 33. navedene Direktive se ne smije 
izmijeniti mjesto isporuke robe, osim proizvoda podložnih 
plaćanju trošarine koji su isporučeni tijekom iste kalendarske 
godine, prije nego je premašen prag, koji države članice primje­
njuju u kalendarskoj godini, i pod uvjetom da su ispunjeni svi 
dolje navedeni uvjeti: 

(a) isporučitelj nije iskoristio opciju navedenu u članku 34. 
stavku 4. te Direktive; 

(b) vrijednost njegovih isporuka robe nije premašio prag 
tijekom prethodne kalendarske godine. 

Međutim, člankom 33. Direktive 2006/112/EZ izmjenjuje se 
mjesto sljedećih isporuka u državi članici u kojoj završava 
isporuka ili prijevoz: 

(a) isporuka robe s kojom je u tekućoj kalendarskoj godini 
premašen prag koji država članica primjenjuje u istoj kalen­
darskoj godini; 

(b) sve naknadne isporuke robe unutar navedene države članice 
u toj kalendarskoj godini; 

(c) isporuke robe u navedenoj državi članici u kalendarskoj 
godini koja slijedi kalendarsku godinu u kojoj je nastupio 
događaj naveden u točki (a).
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Članak 15. 

Dio putničkog prijevoza koji se vrši unutar Zajednice iz članka 
37. Direktive 2006/112/EZ utvrđuje se na temelju izvršenog 
putovanja prijevoznog sredstva, a ne na temelju izvršenog puto­
vanja pojedinog putnika. 

ODJELJAK 3. 

Mjesto stjecanja robe unutar Zajednice 

(Članci 40., 41. i 42. Direktive 2006/112/EZ) 

Članak 16. 

U slučaju stjecanja robe unutar Zajednice u smislu članka 20. 
Direktive 2006/112/EZ, država članica u kojoj je završila 
otprema ili prijevoz ostvaruje svoje pravo na oporezivanje bez 
obzira na tretman PDV-a koji je primijenjen na transakciju u 
državi članici u kojoj su otprema ili prijevoz započeli. 

Svaki zahtjev isporučitelja robe za ispravkom PDV-a koji je 
zaračunao i prijavio u državi članici u kojoj je otprema ili 
prijevoz robe započet, navedena država članica obrađuje u 
skladu sa svojim domaćim propisima. 

ODJELJAK 4. 

Mjesto isporuke usluga 

(Članci od 43. do 59. Direktive 2006/112/EZ) 

O d s j e k 1 . 

S t a t u s k u p c a 

Članak 17. 

1. Ako mjesto isporuke usluga ovisi o tome je li kupac 
porezni obveznik ili nije, status kupca se utvrđuje na temelju 
članaka od 9. do 13. i članka 43. Direktive 2006/112/EZ. 

2. Pravna osoba koja nije porezni obveznik, a koja je u 
skladu s člankom 214. stavkom 1. točkom (b) Direktive 
2006/112/EZ za potrebe plaćanja PDV-a identificirana kao 
porezni obveznik ili od koje se zahtijeva da bude identificirana 
kao porezni obveznik zbog toga što njezina roba stečena unutar 
Zajednice podliježe PDV-u ili zbog toga što je iskoristila moguć­
nost da takve aktivnosti učini podložnim plaćanju PDV-a, je 
porezni obveznik u smislu članka 43. te Direktive. 

Članak 18. 

1. Osim ako ne raspolaže sa suprotnom informacijom, ispo­
ručitelj smije smatrati da kupac s poslovnim nastanom unutar 
Zajednice ima status poreznog obveznika: 

(a) ako mu je kupac dostavio svoj osobni identifikacijski broj za 
PDV, a isporučitelj ishodio potvrdu valjanosti navedenog 
identifikacijskog broja za PDV i s njim povezanim 

imenom i adresom u skladu s člankom 31. Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 904/2010 od 7. listopada 2010. o administrativnoj 
suradnji i suzbijanju prijevare u području poreza na dodanu 
vrijednost ( 1 ); 

(b) ako kupac još uvijek nije primio osobni identifikacijski broj 
za PDV, ali je obavijestio isporučitelja da je za njega podnio 
zahtjev te ako isporučitelj ishodi bilo koji drugi dokaz kojim 
se dokazuje da je kupac porezni obveznik ili pravna osoba 
koja nije porezni obveznik, a od koje se zahtijeva da za 
potrebe obračunavanja PDV-a bude identificirana kao 
porezni obveznik i ako izvrši razumnu provjeru točnosti 
informacije koju mu je kupac dostavio uobičajenim poslo­
vnim mjerama kao što su mjere koje se odnose na provjeru 
identiteta i plaćanja. 

2. Osim ako raspolaže suprotnom informacijom, isporučitelj 
smije smatrati da je kupac s poslovnim nastanom u Zajednici 
osoba koja nije porezni obveznik, ako dokaže da mu kupac nije 
dostavio svoj osobni identifikacijski broj za PDV. 

3. Osim ako raspolaže suprotnom informacijom, isporučitelj 
smije smatrati da je kupac s poslovnim nastanom izvan Zajed­
nice porezni obveznik: 

(a) ako od kupca ishodi potvrdu koju je izdalo tijelo nadležno 
za obračun poreza kupca, kao potvrdu da kupac sudjeluje u 
gospodarskim aktivnostima kako bi mu se omogućilo da 
ishodi povrat PDV-a, u skladu s Direktivom Vijeća 
86/560/EEZ od 17. studenoga 1986. o usklađivanju zako­
nodavstava država članica o porezu na promet – Postupci 
za povrat poreza na dodanu vrijednost poreznim obvezni­
cima koji nemaju poslovni nastan na području Zajednice ( 2 ); 

(b) kad kupac ne posjeduje navedenu potvrdu, ako isporučitelj 
ima broj za PDV ili sličan broj koji kupcu dodjeljuje država 
u kojoj se nalazi poslovni nastan i koji se koristi kako bi se 
identificirala poduzeća, odnosno, bilo koji drugi dokaz 
kojim se dokazuje da je kupac porezni obveznik, te ako 
isporučitelj izvrši razumnu provjeru točnosti informacije 
koju mu je kupac dostavio uobičajenim poslovnim sigurno­
snim mjerama, kao što su mjere koje se odnose na provjeru 
identiteta ili plaćanja. 

O d s j e k 2 . 

S v o j s t v o k u p c a 

Članak 19. 

Za potrebe primjene pravila o mjestu isporuke usluga navedenih 
u člancima 44. i 45. Direktive 2006/112/EZ, porezni obveznici, 
ili pravne osobe koje nisu porezni obveznici, a za koje se 
smatra da su porezni obveznici, koji primaju usluge isključivo 
za osobnu uporabu, uključujući osobnu uporabu svojeg osoblja, 
smatraju se osobama koje nisu porezni obveznici.
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Osim ako raspolaže suprotnom informacijom, kao što je infor­
macija o prirodi isporučenih usluga, isporučitelj može smatrati 
da su usluge namijenjene gospodarskoj djelatnosti kupca ako za 
tu transakciju kupac dostavi svoj osobni identifikacijski broj 
za PDV. 

Ako je ista usluga namijenjena i za osobnu uporabu, uključujući 
osobnu uporabu osoblja kupca, i za gospodarsku djelatnost, 
tada isporuka navedene usluge mora biti obuhvaćena isključivo 
člankom 44. Direktive 2006/112/EZ, pod uvjetom da navedeno 
ne rezultira zlouporabom. 

O d s j e k 3 . 

M j e s t o k u p c a 

Članak 20. 

Ako se isporuka usluga izvršena za potrebe poreznog obvez­
nika, ili pravne osobe koja nije porezni obveznik, ali za koju se 
smatra da je porezni obveznik, odnosi na područje primjene 
članka 44. Direktive 2006/112/EZ, te ako navedeni porezni 
obveznik ima poslovni nastan u jednoj zemlji ili, u odsutnosti 
poslovnog nastana poduzeća ili stalnog poslovnog nastana, ima 
stalno prebivalište i uobičajeno boravište u istoj zemlji, tad je 
navedena isporuka usluga oporeziva u toj zemlji. 

Isporučitelj usluga na temelju informacije koju mu dostavi 
kupac utvrđuje to mjesto, te uobičajenim poslovnim sigurno­
snim mjerama, kao što su mjere koje se odnose na provjeru 
identiteta ili plaćanja, provjerava navedenu informaciju. 

Informacije mogu sadržavati identifikacijski broj za PDV koji je 
dodijelila država članica u kojoj se nalazi poslovni nastan kupca. 

Članak 21. 

Ako se isporuka usluga poreznom obvezniku, ili pravnoj osobi 
koja nije porezni obveznik, ali koja se smatra poreznim obvez­
nikom, odnosi na područje primjene članka 44. Direktive 
2006/112/EZ, te kad porezni obveznik ima poslovni nastan u 
više zemalja, navedena isporuka usluga je oporeziva u zemlji 
poslovnog nastana poduzeća. 

Međutim, u slučaju kad je usluga isporučena stalnom 
poslovnom nastanu poreznog obveznika smještenom u mjestu 
koje nije mjesto poslovnog nastana poduzeća, navedena ispo­
ruka je oporeziva u onom mjestu u kojem se nalazi stalni 
poslovni nastan koji prima navedenu uslugu i koji je koristi 
za svoje potrebe. 

U slučaju kad porezni obveznik nema poslovni nastan niti stalni 
poslovni nastan, isporuka usluga je oporeziva u njegovom 
stalnom prebivalištu ili uobičajenom boravištu. 

Članak 22. 

1. Za potrebe identifikacije stalnog poslovnog nastana kupca 
kojem su isporučene usluge, isporučitelj provjerava prirodu i 
uporabu isporučene usluge. 

U slučaju kad zbog prirode i uporabe isporučene usluge nije 
moguće identificirati stalni poslovni nastan kojem je isporučena 
usluga, isporučitelj, prilikom identificiranja navedenog stalnog 
poslovnog nastana, posebnu pažnju mora obratiti na to identi­
ficiraju li ugovor, narudžbenica ili identifikacijski broj za PDV, 
koji je dodijelila država članica kupca, te koji mu je dostavio 
kupac, stalni poslovni nastan kao kupca navedene usluge i pred­
stavlja li stalni poslovni nastan subjekt koji plaća navedenu 
uslugu. 

Ako stalni poslovni nastan kupca kojem je isporučena usluga ne 
može biti utvrđen u skladu s prvim i drugim podstavkom ovog 
stavka, ili u slučaju kad se usluge obuhvaćene člankom 44. 
Direktive 2006/112/EZ dostavljaju poreznom obvezniku na 
temelju ugovora kojim je obuhvaćena jedna ili više usluga kori­ 
štenih na način koji nije moguće identificirati ili količinski 
izmjeriti, isporučitelj smije s pravom smatrati da su usluge 
dostavljene na mjesto na kojem kupac ima sjedište poslovanja. 

2. Primjena ovog članka ne dovodi u pitanje obveze kupca. 

Članak 23. 

1. Isporuka usluga je od 1. siječnja 2013. u skladu s člankom 
56. stavkom 2. prvim podstavkom Direktive 2006/112/EZ, 
oporeziva na mjestu na kojem kupac ima poslovni nastan ili, 
ako nema poslovni nastan, na mjestu na kojem kupac ima 
stalno prebivalište ili uobičajeno boravište, isporučitelj utvrđuje 
to mjesto na temelju činjenične informacije koju mu je dostavio 
kupac, te navedenu informaciju provjerava uobičajenim poslo­
vnim sigurnosnim mjerama, kao što su mjere koje se odnose na 
provjeru identiteta ili plaćanja. 

2. Kad je isporuka usluga u skladu s člancima 58. i 59. 
Direktive 2006/112/EZ oporeziva na mjestu na kojem kupac 
ima poslovni nastan ili, ako nema poslovni nastan, na mjestu na 
kojem ima stalno prebivalište ili uobičajeno boravište, isporuči­
telj to mjesto utvrđuje na temelju činjenične informacije koju 
mu je dostavio kupac, te navedenu informaciju provjerava uobi­ 
čajenim poslovnim sigurnosnim mjerama, kao što su mjere koje 
se odnose na provjeru identiteta ili plaćanja. 

Članak 24. 

1. Od 1. siječnja 2013., kad se usluge obuhvaćene člankom 
56. stavkom 2. prvim podstavkom Direktive 2006/112/EZ ispo­
ručuju osobi koja nije porezni obveznik, a koja ima poslovni 
nastan u nekoliko zemalja ili ima stalno prebivalište u jednoj 
zemlji, a svoje uobičajeno boravište u drugoj zemlji, prioritet se 
daje mjestu koje najbolje jamči oporezivanje na mjestu stvarne 
potrošnje prilikom utvrđivanja mjesta isporuke navedenih 
usluga.
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2. Kad su usluge obuhvaćene člancima 58. i 59. Direktive 
2006/112/EZ isporučene osobi koja nije porezni obveznik, a 
koja ima poslovni nastan u nekoliko zemalja ili ima stalno 
prebivalište u jednoj zemlji, a svoje uobičajeno boravište u 
drugoj, prioritet se daje mjestu koje najbolje jamči oporezivanje 
na mjestu stvarne potrošnje prilikom utvrđivanja mjesta 
isporuke navedenih usluga. 

O d s j e k 4 . 

Z a j e d n i č k e o d r e d b e o u t v r đ i v a n j u s t a t u s a , 
s v o j s t v a i m j e s t a k u p c a 

Članak 25. 

Za primjenu pravila kojima se uređuje mjesto isporuke usluga u 
obzir se uzimaju isključivo okolnosti koje postoje u trenutku 
naplativog događaja. Sve naknadne naplate upotrebe isporu­ 
čenih usluga ne utječu na utvrđivanje mjesta isporuke, pod 
uvjetom da navedeno ne rezultira zlouporabom. 

O d s j e k 5 . 

I s p o r u k a u s l u g a k o j e s u r e g u l i r a n e o p ć i m 
p r a v i l i m a 

Članak 26. 

Transakcija kojom tijelo dodjeljuje prava emitiranja nogometnih 
utakmica poreznim osobama obuhvaćena je člankom 44. 
Direktive 2006/112/EZ. 

Članak 27. 

Isporuka usluga koje se sastoje od podnošenja prijave ili dobi­
vanja povrata PDV-a u skladu s Direktivom Vijeća 2008/9/EZ 
od 12. veljače 2008. o utvrđivanju detaljnih pravila za povrat 
poreza na dodanu vrijednost, predviđenih u Direktivi 
2006/112/EZ, poreznim obveznicima koji nemaju poslovni 
nastan u državi članici povrata već u drugoj državi članici ( 1 ) 
je obuhvaćena člankom 44. Direktive 2006/112/EZ. 

Članak 28. 

U onoj mjeri u kojoj tvore pojedinačnu uslugu, isporuka usluga 
izvršenih u okviru organizacije pogreba spada u područje 
primjene članaka 44. i 45. Direktive 2006/112/EZ. 

Članak 29. 

Ne dovodeći u pitanje članak 41. ove Uredbe, isporuka usluga 
prijevoda tekstova spada u područje primjene članaka 44. i 45. 
Direktive 2006/112/EZ. 

O d s j e k 6 . 

I s p o r u k a u s l u g a p u t e m p o s r e d n i k a 

Članak 30. 

Usluge posrednika, kako je navedeno u članku 46. Direktive 
2006/112/EZ obuhvaćaju usluge posrednika, koji djeluju u 

ime i za račun primatelja izvršenih usluga, te također usluge 
posrednika, koji djeluju u ime i za račun isporučitelja dobivenih 
usluga. 

Članak 31. 

Usluge koje isporučuje posrednik koji djeluju u ime i za račun 
treće osobe, a koje se sastoje od posredovanja tijekom pružanja 
usluge smještaja u hotelskom sektoru ili u sektorima sa sličnom 
funkcijom, obuhvaćene su područjem primjene: 

(a) članka 44. Direktive 2006/112/EZ ako su isporučene 
poreznom obvezniku koji djeluje kao takav ili pravnoj 
osobi koja nije porezni obveznik, ali koja se smatra 
poreznim obveznikom; 

(b) članka 46. navedene Direktive ako su isporučene osobi koja 
nije porezni obveznik. 

O d s j e k 7 . 

I s p o r u k a u s l u g a s p o d r u č j a k u l t u r e , 
u m j e t n o s t i , s p o r t a , z n a n o s t i , o b r a z o v a n j a , 

z a b a v e i s l i č n i h u s l u g a 

Članak 32. 

1. Usluge u vezi s pristupom događajima s područja kulture, 
umjetnosti, sporta, znanosti, obrazovanja, zabave i sličnih 
usluga, kako je navedeno u članku 53. Direktive 2006/112/EZ, 
obuhvaćaju pružanje usluga čije su ključne značajke dodjela 
prava pristupa događaju u zamjenu za ulaznicu ili novčanu 
naknadu, uključujući plaćanje u obliku pretplate, godišnjih 
karata ili periodične naknade. 

2. Stavak 1. se posebno primjenjuje na: 

(a) pravo pristupa priredbama, kazališnim predstavama, cirku­
skim izvedbama, sajmovima, zabavnim parkovima, koncer­
tima, izložbama i drugim sličnim kulturnim događajima; 

(b) pravo pristupa sportskim događajima, kao što su utakmice 
ili natjecanja; 

(c) pravo pristupa obrazovnim i znanstvenim događajima, kao 
što su konferencije i seminari. 

3. Stavak 1. ne obuhvaća uporabu prostorija, kao što su 
gimnastičke dvorane i slično, u zamjenu za novčanu naknadu. 

Članak 33. 

Pomoćne usluge navedene u članku 53. Direktive 2006/112/EZ 
uključuju usluge koje su izravno povezane s pristupom doga­ 
đajima u području kulture, umjetnosti, sporta, znanosti, obra­
zovanja, zabave ili sličnim događajima te koje su, uz naknadu, 
zasebno isporučene osobi koja je prisustvovala događaju. 

Takve pomoćne usluge posebno uključuju uporabu garderobe ili 
sanitarnih prostorija, ali ne uključuju same posredničke usluge u 
vezi s prodajom ulaznica.
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O d s j e k 8 . 

I s p o r u k a p o m o ć n i h u s l u g a p r i j e v o z a i 
u s l u g a v r e d n o v a n j a p o k r e t n e i m o v i n e i 

r a d a n a t a k v o j i m o v i n i 

Članak 34. 

Mjesto isporuke usluga osobi koja nije porezni obveznik, u 
slučaju kad porezni obveznik sastavlja razne dijelove stroja, 
koje mu je u cijelosti isporučio njihov naručitelj, utvrđuje se u 
skladu s člankom 54. Direktive 2006/112/EZ, osim ako roba 
koja se sastavlja ne postane dio nepokretne imovine. 

O d s j e k 9 . 

I s p o r u k e u s l u g a r e s t o r a n a i d o s t a v e 
p r i p r e m l j e n e h r a n e i p i ć a u s k l o p u p r i j e ­

v o z n i h s r e d s t a v a 

Članak 35. 

Dio aktivnosti prijevoza putnika izvršen unutar Zajednice, kako 
je navedeno u članku 57. Direktive 2006/112/EZ utvrđuje se 
putovanjem prijevoznog sredstva, a ne putovanjem koji je 
prošao svaki pojedinačni putnik. 

Članak 36. 

U slučaju kad su usluge restorana i dostave pripremljene hrane i 
pića isporučene tijekom dijela putničkog prijevoza izvršenog 
unutar Zajednice, navedena je isporuka obuhvaćena člankom 
57. Direktive 2006/112/EZ. 

U slučaju kad su usluge restorana i dostave pripremljene hrane i 
pića isporučene izvan navedenog dijela prijevoza, ali na 
području države članice ili treće zemlje ili trećeg državnog 
područja, navedena isporuka mora biti obuhvaćena člankom 
55. te Direktive. 

Članak 37. 

Mjesto isporuke usluga restorana ili dostave pripremljene hrane 
i pića izvršene unutar Zajednice, i to djelomično tijekom dijela 
putničkog prijevoza izvršenog unutar Zajednice, a djelomično 
izvan takvog prijevoza, no i dalje na području države članice, 
utvrđuje se u cijelosti prema pravilima, kojima se utvrđuje 
mjesto isporuke usluga, koja se primjenjuju na početku isporuke 
usluga restorana ili dostave pripremljene hrane i pića. 

O d s j e k 1 0 . 

N a j a m p r i j e v o z n i h s r e d s t a v a 

Članak 38. 

1. „Prijevozno sredstvo”, kako je navedeno u članku 56. i 
članku 59. prvom stavku točki (g) Direktive 2006/112/EZ 
uključuje vozila, s motorom ili bez, i ostalu opremu i naprave, 
namijenjene prijevozu osoba ili predmeta s jednog mjesta na 

drugo, koje mogu vući ili gurati vozila, te koja su uglavnom 
namijenjena za uporabu i stvarno osposobljena za uporabu u 
prijevozu. 

2. Prijevozna sredstva navedena u stavku 1. posebno uklju­ 
čuju sljedeća vozila: 

(a) kopnena vozila, kao što su automobili, motocikli, bicikli, 
tricikli i kamp-prikolice; 

(b) prikolice i polu-prikolice; 

(c) željeznički vagoni; 

(d) plovila; 

(e) zrakoplovi; 

(f) vozila posebno napravljena za prijevoz bolesnih ili ozlije­ 
đenih osoba; 

(g) poljoprivredni traktori i druga poljoprivredna vozila; 

(h) invalidska kolica na mehanički ili električni pogon. 

3. Trajno imobilizirana vozila i kontejneri ne smatraju se 
prijevoznim sredstvima u smislu stavka 1. 

Članak 39. 

1. Za potrebe primjene članka 56. Direktive 2006/112/EZ, 
trajanje trajnog posjeda ili uporabe prijevoznog sredstva koji je 
predmet najma utvrđuje se na temelju ugovora između uklju­ 
čenih stranaka. 

Ugovor predstavlja predmnjevu koju se može oboriti činje­
ničnim ili pravnim sredstvima kojima se može utvrditi stvarno 
neprekinuto trajanje tog posjeda ili korištenja. 

Činjenica da se ugovoreno razdoblje kratkoročnog najma u 
smislu članka 56. Direktive 2006/112/EZ premašuje na 
temelju više sile nema utjecaja na utvrđivanje trajanja trajnog 
posjeda ili uporabe prijevoznog sredstva. 

2. Ako je isto prijevozno sredstvo uzeto u najam uzastopnim 
ugovorima zaključenim između istih stranaka, trajanje tog 
najma je istovjetno trajnom posjedu ili uporabi prijevoznog 
sredstva isporučenog na temelju svih ugovora kao cjeline. 

Za potrebe prvog podstavka, ugovor i njegova produženja 
smatraju se uzastopnim ugovorima. 

Međutim, trajanje jednog ili više kratkoročnih ugovora o najmu 
koji prethode ugovoru koji se smatra dugoročnim, se ne dovodi 
u pitanje pod uvjetom da ne postoji zlouporaba.
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3. Osim ako ne postoji zlouporaba, uzastopni ugovori 
zaključeni između istih stranaka za različita prijevozna sredstva 
ne smatraju se uzastopnim ugovorima za potrebe stavka 2. 

Članak 40. 

Mjesto na kojem je prijevozno sredstvo stvarno predano kupcu 
na raspolaganje, kako je navedeno u članku 56. stavku 1. Direk­
tive 2006/112/EZ, je mjesto u kojem kupac ili treća strana koja 
djeluje u njegovo ime preuzima fizički posjed prijevoznog 
sredstva. 

O d s j e k 1 1 . 

I s p o r u k a u s l u g a o s o b a m a i z v a n Z a j e d n i c e 
k o j e n i s u p o r e z n i o b v e z n i c i 

Članak 41. 

Isporuka usluga prijevoda tekstova osobi koja nije porezni 
obveznik, a koja ima poslovni nastan izvan Zajednice, obuhva­ 
ćena je člankom 59. prvim stavkom točkom (c) Direktive 
2006/112/EZ. 

POGLAVLJE VI. 

OPOREZIV IZNOS 

(GLAVA VII. DIREKTIVE 2006/112/EZ) 

Članak 42. 

Kad isporučitelj robe ili usluga kao uvjet prihvaćanja isplate 
kreditnom ili debitnom karticom zahtijeva da kupac njemu ili 
drugom poduzeću uplati dogovoren iznos, i kad ukupna cijena 
koju taj kupac plaća ostane nepromijenjena bez obzira na način 
plaćanja, taj iznos tvori sastavni dio oporezivog iznosa za ispo­
ruku roba ili isporuku usluga, u skladu s člancima od 73. do 80. 
Direktive 2006/112/EZ. 

POGLAVLJE VII. 

STOPE 

Članak 43. 

„Isporuka usluga smještaja za odmor” kako je navedeno u točki 
12. Priloga III. Direktive 2006/112/EZ uključuje iznajmljivanje 
šatora, kamp-prikolica ili pokretnih kuća za stanovanje postav­
ljenih na zemljištu za kampiranje te koji se koriste za potrebe 
smještaja. 

POGLAVLJE VIII. 

OSLOBOĐENJA OD POREZA 

ODJELJAK 1. 

Oslobođenja od poreza za određene aktivnosti od javnog 
interesa 

(Članci 132., 133. i 134. Direktive 2006/112/EZ) 

Članak 44. 

Usluge strukovnog osposobljavanja ili prekvalifikacije isporu­ 
čene pod uvjetima utvrđenim u članku 132. stavku 1. točki 

(i) uključuju upute koje su u izravnoj vezi sa zanimanjem ili 
strukom, kao i svaku uputu usmjerenu na stjecanje ili 
obnavljanje znanja za strukovne potrebe. U smislu ove odredbe, 
trajanje strukovnog osposobljavanja ili prekvalifikacije nije od 
značaja. 

ODJELJAK 2. 

Oslobođenja od poreza za druge aktivnosti 

(Članci 135., 136. i 137. Direktive 2006/112/EZ) 

Članak 45. 

Oslobođenje od poreza predviđeno člankom 135. stavkom 1. 
točkom (e) Direktive 2006/112/EZ se ne primjenjuje na 
platinaste kovanice. 

ODJELJAK 3. 

Oslobođenja od poreza pri uvozu 

(Članci 143., 144. i 145. Direktive 2006/112/EZ) 

Članak 46. 

Oslobođenje od poreza predviđeno člankom 144. Direktive 
2006/112/EZ se primjenjuje na usluge prijevoza u vezi s 
uvozom pokretne imovine koji se vrši kao dio promjene 
boravišta. 

ODJELJAK 4. 

Oslobođenja pri izvozu 

(Članci 146. i 147. Direktive 2006/112/EZ) 

Članak 47. 

„Prijevozna sredstva za osobnu upotrebu”, kako je navedeno u 
članku 146. stavku 1. točki (b) Direktive 2006/112/EZ uklju­ 
čuju prijevozna sredstva koja u neposlovne svrhe koriste osobe 
koje nisu fizičke osobe, kao na primjer javnopravna tijela u 
smislu članka 13. navedene Direktive te udruge. 

Članak 48. 

Kako bi se utvrdilo jesu li, kao uvjet za oslobođenje od poreza 
za isporuku robe koja se nalazi u osobnoj prtljazi putnika, 
premašeni pragovi koje je država članica utvrdila u skladu s 
člankom 147. stavkom 1. podstavkom 1. točkom (c) Direktive 
2006/112/EZ, izračun se temelji na iznosu za koji je izdan 
račun. Ukupna vrijednost različite robe smije se koristiti samo 
ako je sva ta roba uvrštena u isti račun, koji je izdao isti porezni 
obveznik koji isporučuje robu istom kupcu. 

ODJELJAK 5. 

Oslobođenja od poreza u vezi s pojedinim transakcijama koje 
se smatraju izvozom 

(Članci 151. i 152. Direktive 2006/112/EZ) 

Članak 49. 

Oslobođenje od poreza navedeno u članku 151. Direktive 
2006/112/EZ se također primjenjuje na elektroničke usluge u 
slučaju kad ih je isporučio porezni obveznik na kojeg se primje­
njuje poseban sustav za elektronički isporučene usluge navedene 
u člancima od 357. do 369. navedene Direktive.
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Članak 50. 

1. Da bi bilo priznato kao međunarodno tijelo za primjenu 
članka 143. stavka 1. točke (g) i članka 151. stavka 1. prvog 
podstavka točke (b) Direktive 2006/112/EZ, tijelo koje je osno­
vano kao Konzorcij europskih istraživačkih infrastruktura, 
(ERIC), kako je navedeno u Uredbi Vijeća (EZ) br. 723/2009 
od 25. lipnja 2009. o pravnom okviru Zajednice za Konzorcij 
europskih istraživačkih infrastruktura (ERIC) ( 1 ), mora ispunja­
vati sljedeće uvjete: 

(a) raspolaže različitom pravnom osobnošću i punom pravnom 
sposobnošću; 

(b) osnovan je na temelju prava Europske unije te podliježe tom 
pravu; 

(c) njegovo članstvo uključuje države članice i, prema potrebi, 
treće zemlje i međuvladine organizacije, ali ne uključuje 
privatna tijela; 

(d) ima posebne i legitimne ciljeve, koji se ostvaruju zajednički 
te koji u osnovi nisu ekonomske prirode. 

2. Oslobođenje od poreza navedeno u članku 143. stavku 1. 
točki (g) i članku 151. stavku 1. podstavku 1. točki (b) Direktive 
2006/112/EZ se primjenjuje na ERIC naveden u stavku 1., ako 
ga je država članica domaćin priznala kao međunarodno tijelo. 

Ograničenja i uvjeti takvog oslobođenja od poreza su propisani 
sporazumom između članova ERIC-a u skladu s člankom 5. 
stavkom 1. točkom (d) Uredbe (EZ) br. 723/2009. U slučaju 
kad roba nije otpremljena ili prevezena izvan države članice u 
kojoj je izvršena isporuka, te u slučaju usluga, oslobođenje se 
može odobriti kroz prijavu PDV-a u skladu s člankom 151. 
stavkom 2. Direktive 2006/112/EZ. 

Članak 51. 

1. U slučaju kad primatelj isporučene robe ili isporučenih 
usluga ima poslovni nastan unutar Zajednice, ali ne u državi 
članici u kojoj je isporuka izvršena, potvrda o oslobođenju od 
PDV-a/ili trošarine, utvrđena u Prilogu II. ovoj Uredbi, bez 
obzira na objašnjenje navedeno u Prilogu toj potvrdi, služi 
kako bi potvrdilo da transakcija ispunjava uvjete za porezno 
oslobođenje u skladu s člankom 151. Direktive 2006/112/EZ. 

Država članica u kojoj primatelj isporučene robe ili isporučenih 
usluga ima poslovni nastan može odlučiti, o korištenju za 
potrebe oslobođenja od plaćanja PDV-a i trošarina, da upotrijebi 
jednu zajedničku potvrdu ili dvije zasebne potvrde. 

2. Potvrda navedena u stavku 1. mora nositi pečat nadležnih 
tijela države članice domaćina. Međutim, ako su roba ili usluge 
namijenjene službenoj uporabi, države članice mogu, u skladu s 
uvjetima koje propišu, odustati od zahtjeva da primatelj ishodi 
ovjerenu potvrdu. U slučaju zlouporabe, navedeno se odusta­
janje može povući. 

Države članice obavješćuju Komisiju o službi koja je odgovorna 
za usluge ovjeravanja, kao i o mjeri u kojoj odustaju od zahtjeva 
za ovjeravanje potvrda. Komisija je obvezna obavijestiti druge 
države članice o informaciji koju primi od država članica. 

3. Kad se izravno porezno oslobođenje primjenjuje u državi 
članici u kojoj je izvršena isporuka, isporučitelj je obvezan isho­
diti potvrdu navedenu u stavku 1. ovog članka od primatelja 
robe ili usluga te je zadržati kao dio svoje evidencije. Ako je 
oslobođenje od poreza odobreno putem prijave PDV-a, u skladu 
s člankom 151. stavkom 2. Direktive 2006/112/EZ, na prijavu 
podnesenu u navedenoj državi članici potrebno je pričvrstiti 
potvrdu. 

POGLAVLJE IX. 

ODBICI 

(GLAVA X. DIREKTIVE 2006/112/EZ) 

Članak 52. 

Ako je država članica uvoza uvela elektronički sustav za dovr­ 
šenje carinskih formalnosti, pojam „uvozni dokument” u članku 
178. točki (e) Direktive 2006/112/EZ mora obuhvaćati elektro­
nički verziju takvih dokumenata, pod uvjetom da omogućuju 
nadzor nad ostvarivanjem prava na odbitak. 

POGLAVLJE X. 

OBVEZE POREZNIH OBVEZNIKA I ODREĐENIH OSOBA KOJE 
NISU POREZNI OBVEZNICI 

(GLAVA XI. DIREKTIVE 2006/112/EZ) 

ODJELJAK 1. 

Osobe koje su obvezne plaćati PDV 

(Članci 192.a do 205. Direktive 2006/112/EZ) 

Članak 53. 

1. Za primjenu članka 192.a Direktive 2006/112/EZ, stalni 
poslovni nastan poreznog obveznika se uzima u obzir samo 
kad ima dostatan stupanj stalnosti i primjerenu strukturu 
osoblja i tehničkih sredstava koji mu omogućuju isporučivanje 
robe i usluga kojima se bavi. 

2. Ako porezni obveznik ima stalni poslovni nastan unutar 
područja države članice u kojoj je obvezan plaćati PDV, smatra 
se da naveden poslovni nastan nije sudjelovao u isporuci robe ili
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usluga u smislu članka 192.a točke (b) Direktive 2006/112/EZ, 
osim ako je svoja tehnička sredstva i osoblje upotrijebio za 
transakcije svojstvene izvršavanju oporezive isporuke te robe 
ili usluga unutar navedene države članice prije ili za vrijeme 
tih isporuka. 

U slučaju kad se sredstva stalnog poslovnog nastana koriste 
isključivo kao administrativna potpora, kao što su računovod­
stvo, izdavanje računa i ubiranje dugova, smatra se da nisu 
korišteni za potrebe isporuke robe ili usluga. 

Međutim, ako je račun izdan na temelju identifikacijskog broja 
za PDV koji je dodijelila država članica u kojoj se nalazi stalni 
poslovni nastan, smatra se da je stalni poslovni nastan sudje­
lovao u isporuci robe ili usluga izvršene u toj državi članici, 
osim ako ne postoji dokaz kojim se dokazuje suprotno. 

Članak 54. 

Ako porezni obveznik ima poslovni nastan na području države 
članice u kojoj je obvezan plaćati PDV, članak 192.a Direktive 
2006/112/EZ se ne primjenjuje bez obzira na to je li taj 
poslovni nastan sudjelovao u isporuci robe ili usluga koje 
porezni obveznik vrši unutar navedene države članice. 

ODJELJAK 2. 

Razne odredbe 

(Članci 272. i 273. Direktive 2006/112/EZ) 

Članak 55. 

Prilikom transakcija navedenih u članku 262. Direktive 
2006/112/EZ, porezni obveznici kojima je identifikacijski broj 
za PDV dodijeljen u skladu s člankom 214. te Direktive i pravne 
osobe koje nisu porezni obveznici, a koje su identificirane za 
potrebe PDV-a moraju, dok djeluju kao takve, isporučiteljima 
robe i usluga dostaviti svoj identifikacijski broj za PDV čim ga 
dobiju. 

Porezni obveznici navedeni u članku 3. stavku 1. točki (b) 
Direktive 2006/112/EZ, koji u skladu s člankom 4. stavkom 
1. ove Uredbe imaju pravo na neoporezivanje svog stjecanja 
robe unutar Zajednice, nisu obvezni isporučiteljima robe dosta­
viti svoj identifikacijski broj za PDV ako im je naveden identi­
fikacijski broj za PDV dodijeljen u skladu s člankom 214. 
stavkom 1. podstavcima (d) ili (e) navedene Direktive. 

POGLAVLJE XI. 

POSEBNI PROGRAMI 

ODJELJAK 1. 

Posebni program za investicijsko zlato 

(Članci 344. do 356. Direktive 2006/112/EZ) 

Članak 56. 

„Težine prihvaćene na tržištu plemenitih kovina”, kako je nave­
deno u članku 344. stavku 1. točki (l) Direktive 2006/112/EZ, 

moraju obuhvaćati barem jedinice i težine kojima se trguje, 
kako je navedeno u Prilogu III. ovoj Uredbi. 

Članak 57. 

Za potrebe utvrđivanja popisa zlatnih kovanica iz članka 345. 
Direktive 2006/112/EZ, „cijena” i „otvorena tržišna vrijednost” 
iz članka 344. stavka 1. točke 2. te Direktive, je cijena tržišta i 
cijena otvorenog tržišta na 1. travnja svake godine. Ako 1. 
travnja ne pada na dan na koji su navedene vrijednosti utvrđene, 
koriste se vrijednosti prvog sljedećeg dana na koji su utvrđene. 

ODJELJAK 2. 

Poseban program za porezne obveznike koji nemaju poslovni 
nastan, a koji isporučuju elektroničke usluge osobama koje 

nisu porezni obveznici 

(Članci 357. do 367. Direktive 2006/112/EZ) 

Članak 58. 

Ako tijekom kalendarskog tromjesečja porezni obveznik koji 
nema poslovni nastan koristi posebnu odredbu za elektronički 
isporučene usluge navedene u člancima od 357. do 369. Direk­
tive 2006/11/EZ zadovoljava barem jedan od kriterija za oslo­
bođenje od plaćanja poreza utvrđenih u članku 363. te Direk­
tive, država članica identifikacije obvezna je isključiti navedenog 
poreznog obveznika koji nema poslovni nastan iz te posebne 
odredbe. U tom slučaju porezni obveznik koji nema poslovni 
nastan može naknadno biti isključen iz posebnog programa u 
bilo kojem trenutku tijekom tog tromjesečja. 

U vezi s elektronički isporučenim uslugama koje su prethodile 
isključenju, ali tijekom kalendarskog tromjesečja u kojem je 
došlo do isključenja, porezni obveznik koji nema poslovni 
nastan je obvezan podnijeti prijavu PDV-a za cijelo tromjesečje 
u skladu s člankom 364. Direktive 2006/112/EZ. Obveza 
podnošenja navedene prijave ne utječe na mogućnost identifi­
kacije zahtjeva, ako on postoji, za potrebe PDV-a u državi 
članici u skladu s uobičajenim pravilima. 

Članak 59. 

Svako obračunsko razdoblje, (kalendarsko tromjesečje), u smislu 
članka 364. Direktive 2006/112/EZ je zasebno obračunsko 
razdoblje. 

Članak 60. 

Jednom kad je prijava PDV-a podnesena kako je propisano 
člankom 364. Direktive 2006/112/EZ, sve naknadne izmjene 
u sadržanim iznosima mogu se provesti kao izmjene te prijave, 
a ne kao prilagodbe naknadnog obračuna. 

Članak 61. 

Iznosi povrata PDV-a izvršeni na temelju posebne odredbe za 
elektronički isporučene usluge navedene u člancima od 357. do 
369. Direktive 2006/112/EZ ne smiju se zaokružiti na najbliži 
monetarni iznos. Prijavljuje se i isplaćuje točan iznos PDV-a.
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Članak 62. 

Država članica identifikacije koja primi iznos koji je viši od 
iznosa navedenog u prijavi PDV-a podnesenoj za elektronički 
isporučene usluge u skladu s člankom 364. Direktive 
2006/112/EZ preplaćen iznos vraća izravno navedenom 
poreznom obvezniku. 

Ako je država članica identifikacije primila iznos u skladu s 
prijavom PDV-a za koji je naknadno utvrđeno da je netočan, 
i ako je ta država članica već razdijelila taj iznos među drža­
vama članicama potrošnje, navedene države članice vraćaju 
preplaćen iznos poreznom obvezniku koji nema poslovni 
nastan i obavješćuju državu članicu identifikacije o ispravku 
koji je potrebno izvršiti. 

Članak 63. 

Iznosi PDV-a plaćeni u skladu s člankom 367. Direktive 
2006/112/EZ su specifični za prijavu PDV-a koja je podnesena 
u skladu s člankom 364. navedene Direktive. Sve naknadne 
izmjene u iznosima koji su uplaćeni mogu se izvršiti samo 
putem upute na navedenu prijavu te se ne smiju pripisati 
drugoj prijavi ili prilagoditi tijekom naknadne prijave. 

POGLAVLJE XII. 

ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 64. 

Uredba (EZ) br. 1777/2005 stavlja se izvan snage. 

Upućivanja na Uredbu stavljenu izvan snage smatraju se upući­
vanjima na ovu Uredbu i čitaju se u skladu s korelacijskom 
tablicom u Prilogu IV. 

Članak 65. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u 
Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. srpnja 2011. 

Međutim: 

— članak 3. točka (a), članak 11. stavak 2. točka (b), članak 23. 
stavak 1. i članak 24. stavak 1. se primjenjuju od 1. siječnja 
2013., 

— članak 3. točka (b) se primjenjuje od 1. siječnja 2015., 

— članak 11. stavak 2. točka (c) se primjenjuje do 31. prosinca 
2014. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 15. ožujka 2011. 

Za Vijeće 
Predsjednik 

MATOLCSY Gy.
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PRILOG I. 

Članak 7. ove Uredbe 

(1) Točka (1) Priloga II. Direktivi 2006/112/EZ: 

(a) smještaj internetskih stranica na poslužitelju na internetu (internetski hosting); 

(b) automatizirano i mrežno održavanje programa te održavanje programa na daljinu; 

(c) upravljanje sustavom na daljinu; 

(d) mrežno pohranjivanje podataka, pri čemu se podaci pohranjuju i pretražuju elektroničkim putem; 

(e) mrežna ponuda diskovnog prostora na zahtjev. 

(2) Točka 2. Priloga II. Direktivi 2006/112/EZ: 

(a) pristup ili preuzimanje programa, (uključujući programe za javnu nabavu/računovodstvo i antivirusne programe), 
plus njihovo ažuriranje; 

(b) programi kojima se onemogućuje prikazivanje reklamnih zastavica, (engl. banner), također poznati pod nazivom 
sprečavatelj prikaza reklamnih zastavica; 

(c) preuzimanje upravljačkih programa, kao što su programi za povezivanje računala s perifernom računalnom 
opremom (npr. pisači); 

(d) automatizirana mrežna instalacija filtara na internetskim stranicama; 

(e) automatizirana mrežna instalacija vatrozida (firewall). 

3. Točka 3. Priloga II. Direktivi 2006/112/EZ: 

(a) pristup ili prijenos podataka radi promjene teme radne površine; 

(b) pristup ili prijenos podataka fotografskih ili slikovnih prikaza ili čuvara zaslona; 

(c) digitaliziran sadržaj knjiga ili drugih elektroničkih publikacija; 

(d) pretplata na mrežne novine i časopise; 

(e) statistika blogova i internetskih stranica; 

(f) mrežne vijesti, prometne obavijesti i vremenske prognoze; 

(g) mrežni podaci koje programi automatski stvaraju na temelju unosa podataka kupca, kao što su pravni i financijski 
podaci (posebno podaci kao npr. kontinuirano ažurirani podaci o tržištu dionicama, u stvarnom vremenu); 

(h) ponuda prostora za oglašavanje, uključujući reklamne zastavice na internetskoj stranici/mrežnom mjestu; 

(i) uporaba pretraživača i mrežnih direktorija. 

(4) Točka 4. Priloga II. Direktivi 2006/112/EZ: 

(a) pristup ili prijenos glazbe na računala ili mobilne telefone; 

(b) pristup ili prijenos jinglova, isječaka, melodija zvona ili drugih zvukova; 

(c) pristup ili preuzimanje filmova; 

(d) pristup ili preuzimanje igara na računala i mobilne telefone; 

(e) pristup automatiziranim mrežnim igrama koje ovise o internetu, ili drugim sličnim elektroničkim mrežama, 
tijekom kojih se igrači nalaze na različitim geografskim lokacijama.
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5. Točka 5. Priloga II. Direktivi 2006/112/EZ: 

(a) Automatizirano učenje na daljinu, koje ovisi o internetu ili sličnoj elektroničkoj mreži i čija ponuda zahtijeva 
ograničeno ili uopće ne zahtijeva posredovanje čovjeka, uključujući virtualne učionice, u kojima se internetska ili 
slična elektronička mreža koristi kao oruđe za komunikaciju između učitelja i učenika; 

(b) radne knjige koje učenici ispunjavaju na internetu te koje se ocjenjuju automatski, bez čovjekovog posredovanja.
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PRILOG II. 

Članak 51. ove Uredbe
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Pojašnjenja 

1. Isporučitelju i/ili ovlaštenom posjedniku skladišta ova potvrda služi kao popratni dokument za oslobođenje od 
plaćanja od poreza za isporuku robe i usluga ili za pošiljke robe tijelima/pojedincima koji na to imaju pravo 
prema članku 151. Direktive 2006/112/EZ i članku 13. Direktive 2008/118/EZ. U skladu s tim, za svakog se 
isporučitelja/posjednika skladišta sastavlja jedan primjerak potvrde. Povrh toga, isporučitelj/posjednik skladišta je 
obvezan čuvati tu potvrdu u svojoj evidenciji u skladu s pravnim odredbama koje se primjenjuju u njegovoj državi 
članici. 

2. (a) Opća specifikacija papira, koji je potrebno koristiti je propisana u Službenom listu Europskih zajednica br. C 164 od 
1.7.1989., str. 3. 

Sve preslike moraju biti sastavljene na papiru bijele boje, veličine 210 × 297 mm s maksimalnom tolerancijom 
dužine 5 milimetara manje ili 8 milimetara više. 

Potvrda o oslobođenju od plaćanja trošarine se sastavlja u dva primjerka: 

— jedan primjerak zadržava pošiljatelj, 

— jedan primjerak prati kretanje trošarinskih proizvoda. 

(b) Svaki neiskorišten prostor u polju 5.B je potrebno precrtati tako da se onemogući naknadno upisivanje. 

(c) Dokument mora biti ispunjen čitljivo i tako da su svi upisi neizbrisivi. Brisanje ili ispravljanje upisa nije dopušteno. 
Potrebno ga je ispuniti na jeziku koji priznaje država članica domaćin. 

(d) Ako opis robe i/ili usluga, (polje 5.B potvrde), upućuje na narudžbenicu koja je sastavljena na jeziku koji nije 
priznat u državi članici domaćinu, tijelo/pojedinac koji ima pravo na oslobođenje je obvezan uz potvrdu priložiti 
njezin prijevod. 

(e) S druge strane, ako je potvrda sastavljena na jeziku koji nije priznat u državi članici isporučitelja/posjednika 
skladišta, tijelo/pojedinac koji ima pravo na oslobođenje je obvezan uz potvrdu priložiti informaciju o robi i 
uslugama navedenim u polju 5.B. 

(f) Priznati jezik znači jedan od jezika koji je u službenoj uporabi u državi članici ili bilo koji drugi jezik Unije, za koji 
je država članica objavila da se smije koristiti za te potrebe. 

3. Svojom izjavom u polju 3 potvrde, tijelo/pojedinac koji ima pravo na oslobođenje jamči informaciju potrebnu za 
procjenu zahtjeva za oslobođenje od poreza u državi članici domaćinu. 

4. Tijelo, svojom izjavom u polju 4. u potvrdi potvrđuje detalje navedene u polju 1. i 3.(a) dokumenta i ovjerava da je 
pojedinac koji ima pravo na oslobođenje član osoblja tog tijela. 

5. (a) Uputa na narudžbenicu, (polje 5.B potvrde), mora minimalno sadržavati datum i broj narudžbe. Narudžbenica bi 
trebala sadržavati sve elemente navedene u polju 5. te potvrde. Ako država članica domaćin mora potvrdu ovjeriti 
pečatom, tada je i narudžbenicu također potrebno ovjeriti pečatom. 

(b) Navođenje identifikacijskog broja za trošarinu, kako je utvrđeno u članku 22. stavku 2. podstavku (a) Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 2073/2004 od 16. studenoga 2004. o administrativnoj suradnji u području trošarina nije obvezno; 
identifikacijski broj za PDV ili referentan porezni broj mora biti naveden. 

(c) Valute je potrebno navesti uporabom oznake od tri slova u skladu sa standardnom ISO oznakom 4217 koju je 
utvrdila Međunarodna organizacija za standarde ( 1 ). 

6. Gore navedena izjava tijela/pojedinca koji ima pravo na oslobođenje mora biti ovjerena u polju 6. pečatom nadležnog 
tijela države članice domaćina. Navedeno tijelo svoje odobrenje može uvjetovati sporazumom s drugim tijelom u 
svojoj državi članici. Sklapanje navedenog sporazuma je odgovornost nadležnog poreznog tijela. 

7. Radi pojednostavljenja postupka, nadležno tijelo može izostaviti obvezu tijela koje ima pravo na oslobođenje da traži 
pečat u slučaju oslobođenja za potrebe službenog puta. Tijelo koje ima pravo na oslobođenje bi trebalo navesti takvo 
izostavljanje u polju 7. potvrde.
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PRILOG III. 

Članak 56. ove Uredbe 

Jedinca Težine s kojima se trguje 

Kg 12,5/1 

Gram 500/250/100/50/20/10/5/2,5/2 

Unca (1 oz = 31,1035 g) 100/10/5/1/½/¼ 

Tael (1 tael = 1,193 oz) ( 1 ) 10/5/1 

Tola (10 tola = 3,75 oz) ( 2 ) 10 

( 1 ) Tael = tradicionalna kineska mjerna jedinica. Nominalan omjer finoće pločice tael u Hong Kongu je 990, dok na Tajvanu postoje 
taelske pločice 5 i 10 finoće 999,9. 

( 2 ) Tola = tradicionalna indijska mjerna jedinica za zlato. Najpopularnija veličina pločice je 10 tola, finoće 999.
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PRILOG IV. 

Korelacijska tablica 

Uredba (EZ) br. 1777/2005 Ova Uredba 

Poglavlje I. Poglavlje I. 

Članak I. Članak I. 

Poglavlje II. Poglavlja III. i IV. 

Odjeljak 1. poglavlja II. Poglavlje III. 

Članak 2. Članak 5. 

Odjeljak 2. poglavlja II. Poglavlje IV. 

Članak 3. stavak 1. Članak 9. 

Članak 3. stavak 2. Članak 8. 

Poglavlje III. Poglavlje V. 

Odjeljak I. poglavlja III. Odjeljak 4. poglavlja V. 

Članak 4. Članak 28. 

Odjeljak 2. poglavlja III. Odjeljak 4. poglavlja V. 

Članak 5. Članak 34. 

Članak 6. Članci 29. i 41. 

Članak 7. Članak 26. 

Članak 8. Članak 27. 

Članak 9. Članak30. 

Članak 10. Članak 38. stavak 2. točke (b) i (c) 

Članak 11. stavak 1. i 2. Članak 7. stavci 1. i 2. 

Članak 12. Članak 7. stavak 3. 

Poglavlje IV. Poglavlje VI. 

Članak 13. Članak 42. 

Poglavlje V. Poglavlje VIII. 

Odjeljak 1. poglavlja V. Odjeljak 1. poglavlja VIII. 

Članak 14. Članak 44. 

Članak 15. Članak 45. 

Odjeljak 2. poglavlja V. Odjeljak 4. poglavlja VIII. 

Članak 16. Članak 47.
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Uredba (EZ) br. 1777/2005 Ova Uredba 

Članak 17. Članak 48. 

Poglavlje VI. Poglavlje IX. 

Članak 18. Članak 52. 

Poglavlje VII. Poglavlje XI. 

Članak 19. stavak 1. Članak 56. 

Članak 19. stavak 2. Članak 57. 

Članak 20. stavak 1. Članak 58. 

Članak 20. stavak 2. Članak 62. 

Članak 20. stavak 3. prvi podstavak Članak 59. 

Članak 20. stavak 3. drugi podstavak Članak 60. 

Članak 20. stavak 3. treći podstavak Članak 63. 

Članak 20. stavak 4. Članak 61. 

Poglavlje VIII. Odjeljak 3. poglavlja V. 

Članak 21. Članak 16. 

Članak 22. Članak14. 

Poglavlje IX. Poglavlje XII. 

Članak 23. Članak 65. 

Prilog I. Prilog I. 

Prilog II. Prilog III.
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	Provedbena uredba Vijeća (EU) br. 282/2011 od 15. ožujka 2011. o utvrđivanju provedbenih mjera za Direktivu 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza na dodanu vrijednost (preinaka)

